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x;yviñM'h; [;WvñyE WnynEñdoa] ybia] ~yhil{a/h' %WrB' 
hm'x'n< lK' yhel{awE ~ymix]r:h' ba; 
WnyteñArc' lk'B. Wnt'ñao ~xen:m.h; 

ayhiv, hr"c' lk'B. ~yciWxL.h; ta, ~xen:l. lk;WNv, !p,aoñB. 
~yhil{a/ taeme Wna'ñ Wnm.x;ñNUv, hm'x'n<B; 

God of all Comfort 

bah·rookh  ha·E·lo·heem  a·vee  a·doh·nei’·noo  Ye·shoo’·a  ha·mah·shee’·ach 

av  ha·ra·cha·meem  ve·loh·hei  kohl  ne·chah·mah 

ha·me·na·chem  o·tah’·noo  be·khol  tzah·roh·tei’·noo 

be·oh’·fen  she·noo·khal  le·na·chem  et  ha·le·choo·tzeem  be·khol  tzah·rah  she·hee 

ba·ne·chah·mah  she·noo·cham’·noo  ah’·noo  me·et  E·loh·heem 
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“Blessed be the God and Father of Yeshua the 
Messiah our LORD, the Father of mercies and  

the God of all comfort, who comforts us in all our 
affliction, so that we may be able to comfort  

those who are in any affliction with the comfort 
with which we ourselves are comforted by God. 

-2 Cor. 1:3-4 
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God of all Comfort 
  

Euvloghto.j o` qeo.j kai. path.r tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/(  
ò path.r tw/n oivktirmw/n kai. qeo.j pa,shj paraklh,sewj(ò parakalw/n h`ma/j evpi. pa,sh| 

th/| qli,yei h`mw/n eivj to. du,nasqai h`ma/j parakalei/n tou.j evn pa,sh| qli,yei  
dia. th/j paraklh,sewj h-j parakalou,meqa auvtoi. ùpo. tou/ qeou/Å 
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God of all Comfort  
x;yviñM'h; [;WvñyE WnynEñdoa] ybia] ~yhil{a/h' %Wr 

hm'x'n< lK' yhel{awE ~ymix]r:h' ba; 

WnyteñArc' lk'B. Wnt'ñao ~xen:mù.h; 

ayhiv, hr"c' lk'B. ~yciWxLù.h; ta, ~xen:l. lk;WNv, !p,aoñB. 

~yhil{a/ taeme Wna'ñ Wnm.xñ;NUv, hm'x'n<B; 
 

“Blessed be the God and Father of our LORD Yeshua the Messiah,  
the Father of Mercies and the God of all Comfort,  

who comforts us in all our troubles,  
so that we may be able to comfort those who are in any affliction  

with the comfort with which we ourselves are comforted by God.” 
-2 Cor. 1:3-4 
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